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1. ÁMBITO DE APLICACIÓN
El Programa lingüístico  en lengua inglesa  se  comenzó a implantar  en nuestro centro en el curso escolar 2008-09.  Este proyecto tiene su ámbito de aplicación en los dos grupos de 1º de la ESO en las materias de Música y Biología y Geología,en los dos grupos de 2º de la ESO en las materias de Música y Geografía e Historia, en los dos grupos de 3º ESO en las materias de Biología y Geografía e Historia y en 4º ESO en las materias de Matemáticas y Geografía e Historia.
Nuestro centro cuenta con muy poco alumnado es por ello por lo que vemos muy conveniente que todo el alumnado de 1º de la ESO entre a formar parte del Programa. Por un lado, damos la oportunidad a todos de participar en este programa y por el otro no creamos grupos “élite”. Así queda contemplado en nuestro compromiso singular.

Las tareas propias asignadas al grupo de profesores participantes son:
· Colaborar en el desarrollo de las actuaciones establecidas en la programación y en las unidades didácticas.

· Coordinar las actuaciones del profesorado de las áreas no lingüísticas, con las del profesorado que imparta la lengua extranjera del programa  (inglés) y con el responsable del asesoramiento lingüístico.

En cuanto a la metodología que se sigue en las materias, podemos destacar que se busca un enfoque comunicativo. Estas materias se enseñan a través de la lengua inglesa con un objetivo doble, el aprendizaje  de contenidos y el aprendizaje simultáneo de una lengua extranjera, en este caso el inglés
Al finalizar el curso escolar  se envía a las familias un informe individualizado del progreso del alumno.

2. OBJETIVOS
OBJETIVOS GENERALES

· Elevar la calidad de la enseñanza, reforzar la dimensión europea y promover el aprendizaje de idiomas.

· Desarrollar una enseñanza bilingüe español-inglés que abarque todos los niveles de la Educación Secundaria Obligatoria.

· Formar al profesorado para capacitarle a impartir sus clases en inglés.

· Coordinar el trabajo en lenguas extranjeras con los colegios para reforzar la enseñanza de las mismas en etapas previas a la ESO.

· Participar, a través de la Consejería de Educación de las experiencias de los centros de Castilla-La Mancha pertenecientes a las Secciones Europeas.

· Informar y difundir el proyecto a la comunidad educativa mediante información a las familias, alumnos y profesores.

OBJETIVOS CON LOS ALUMNOS

· Potenciar la enseñanza del inglés a través de diferentes materias.

· Elevar el nivel de inglés del alumnado de tal modo que al acabar la ESO se exprese con desenvoltura y fluidez en dicha lengua.

· Posibilitar al alumno que afronte las pruebas libres de certificación de idiomas.
· Involucrar a los alumnos en programas de intercambio de experiencias con otros centros europeos.

· Fomentar la participación en los campamentos y estancias de verano tanto en España como en el extranjero para el aprendizaje de idiomas organizados por la Junta de Comunidades de Castilla-La Mancha y el Ministerio de Educación.
· Establecer correspondencia con estudiantes de inglés de otros países por medio de   contacto como pen-pals, con el fin de ver la funcionalidad de la lengua, usada en situaciones reales. De esta forma, los alumnos intercambiarán experiencias académicas, culturales, con  alumnos de otros países, enriqueciendo así su formación.
3. CONTENIDOS

Los contenidos que a través de la lengua inglesa se llevarán a cabo en este curso escolar 2018-19son los propios de las materias  (ver programaciones didácticas específicas de las materias citadas).

4. CRITERIOS DE CALIFICACIÓN

Los criterios de calificación para los exámenes de las materias incluidas en el programa, serán los seguidos en las materias respectivas. 

Cada DNL elaborará los exámenes con contenidos en inglés. Estas preguntas serán evaluables. Será decisión del profesor de la DNL, la de considerar el formato de examen. Dependiendo de los contenidos explicados, del nivel de la clase, las pruebas tendrán un número determinado de preguntas en inglés. No se establece un número fijo de preguntas expuestas en inglés, dejando  esta tarea a manos de cada profesor de las diferentes disciplinas no lingüísticas. Aunque  se exigirá, que al menos TRES de las preguntas de la prueba sean en inglés.
La parte en inglés supone un 30 % de la puntuación final obtenida en cada una de las materias incluidas en la Sección Europea.

5. ACTIVIDADES EXTRACURRICULARES Y COMPLEMENTARIAS 
1.-Asistencia a representaciones teatrales adaptadas en lengua inglesa.
1º y 2º ESO: The Addams Familly.
 2. Gymkana monumental por el casco antiguo de Toledo. Los alumnos de segundo de Eso realizarán una gymkana por la parte monumental de Toledo.
3. Karaoke en inglés.
4. Play-backs en inglés.

5. Intercambio de correos electrónicos con alumnos del centro hermanado.

6. Películas y documentales en v.o.

7. Semana cultural (mundo anglosajón versus cultura americana): fiesta del té, Halloween, Navidad, Pascua, Día de Acción de Gracias, April Fool’s Day.
8. -Día del Libro (23 de Abril ): exaltación de la vida y obras de William Shakespeare.

9. Representaciones teatrales en inglés.

Coordinación con la biblioteca y el Plan de Lectura de nuestro centro: lectura de un libro en  inglés, biblioteca con libros adaptados en inglés, ficha individual de lectura de libros en inglés.

 6. RESPUESTAS A LAS PROPUESTAS DE MEJORA

Atendiendo a las conclusiones y datos obtenidos en las Evaluaciones durante el curso 2017-18, consideramos las siguientes propuestas de mejora, así como acuerdos metodológicos, como respuesta a las propuestas de mejora:

· Redactar textos escritos con expresión correcta sobre temas diversos propuestos y atendiendo a diferente tipología textual.

· Realizar  trabajos cooperativos en los que la negociación y mediación sean aspectos fundamentales, siempre que el contenido sea adecuado y oportuno 

· Desarrollar la expresión oral  mediante la exposición de trabajos  en los que, además de la expresión, es fundamental la elaboración de un guión previo y la escucha activa

· Visionado de documentales, vídeos, películas…  referidos a contenidos curriculares que sean modelo de expresión  oral

· Fomentar el uso de pregunta-respuesta, incidiendo en su importancia

· Realizar pruebas orales, o bien, partes de una prueba, destacando su valor y favoreciendo su expresión oral

· Continuar con el Plan de Lectura en todos los cursos  con el objetivo de ampliar el léxico, enriquecer el vocabulario y mejorar la expresión oral y escrita.

8. AUXILIAR DE CONVERSACIÓN.
Este curso el centro cuenta con la figura de un auxiliar de conversación procedente de Filipinas, Bjarne Custodio. La auxiliar va a entrar a las clases de DNLS y  a las de inglés también. 

HORARIO AUXILIAR DE CONVERSACIÓN.

CURSO 2018-2019.

	
	MIERCOLES
	JUEVES
	VIERNES

	8:15-9:10
	BYG 1ºA


	
	

	9:10-10:05
	GE 4ºB
	GE 3ºB  1/2

MATE 4ºA  1/2
	REUNIÓN

	10:05-11:00
	INGLÉS 2ºA
	
	INGLÉS 1ºB

	11:00-11.30
	RECREO
	RECREO
	RECREO

	11:30-12:25
	
	BYG 3ºB
	MÚSICA 2ºA 1/2

INGLÉS 4ºB 1/2

	12:25:13:20
	
	BYG 3ºA 1/2

MUSICA 2ºB 1/2
	INGLÉS2ºA  1/2
INGLÉS 3ºA  1/2

	13:20-14:10
	INGLÉS 2ºB
	INGLÉS 3ºB 1/2
MUSICA 1ºA 1/2
	MÚSICA 1ºB 1/2

INGLÉS 4ºA  1/2


La tarea principal de la auxiliar es asistir al profesorado de la lengua extranjera en los aspectos más funcionales y comunicativos, participando en el perfeccionamiento lingüístico del alumnado.

Otras tareas del auxiliar son: 

· Colaborar en las tareas docentes con el profesorado del centro que le acoge, quien a su vez, procurará facilitarle su integración en el nuevo ambiente y su inserción en las actividades escolares y extraescolares de ese centro.

· Coordinarse  con el profesorado de lengua extranjera integrando sus actuaciones en el desarrollo de la programación didáctica.

· Desarrollar actividades que faciliten el conocimiento de aspectos tales como: geografía, cultura, costumbres, estilos de vida y temas de actualidad de sus países de origen.

· Participar, junto con el profesorado del centro, en la elaboración de materiales.

· La participación en nuestras aulas de auxiliares de conversación se   considera muy necesaria como punto de referencia para el desarrollo de una lengua viva. Además de constituir una práctica internacionalmente reconocida para mejorar la competencia lingüística del alumnado que cursa enseñanzas de idiomas, los auxiliares de conversación contribuyen a un acercamiento más natural a los aspectos geográficos, sociales, culturales, económicos y de actualidad de los países de referencia, que suponen un incremento de la motivación para el aprendizaje de otras lenguas, a la vez que aportan elementos de contraste para una mejor comprensión de nuestra propia cultura.

